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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Chilled ☐ Ambient ☐ Frozen ☐

I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Further process ☐
Relaying ☐ Breeding ☐ Fattening ☐ Pet food ☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Animal Feedingstuff ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Human consumption ☐ Breeding and production ☐ Approved Bodies ☐

Quarantine ☐ Organic fertilizers ☐ Registered equidae ☐ Pharmaceutical use ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Circus exhibition ☐ Pets ☐
Other ☐ Slaughter ☐ Technical use ☐ Artificial reproduction ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED
0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption

051199 Other
05119985 Other

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

I, the undersigned official veterinarian, certify the following:

II.1.                          (insert EU Member State of origin or a region thereof)

is officially recognised by the OIE as free from foot and mouth disease without vaccination, and it is free
from sheep and goat pox and peste des petits ruminants, according to the criteria laid down in the
correspondent Chapter of the most recent version of the terrestrial animal health code of the OIE.

II.2. The semen collection centre(1) at which the semen to be exported was collected:

II.2.1. is approved, in accordance with the EU legislation in force and by SAG, to export semen to
Chile and complies with the requirements laid down in the most recent version of the OIE
Terrestrial Animal Health Code;

II.2.2. is under direct supervision of a veterinarian employed by the centre;

II.2.3. maintains a daily record of health of the resident animals;

II.2.4. maintains a record of the daily production and semen produced is traceable.

II.2.5. is physically isolated from other stockfarming establishements and maintains biosecurity
conditions;

II.2.6. the staff working in the centre has no contact with animals that could pose a health hazard to the
species concerned.

II.3. The animals standing at the semen collection centre::

II.3.1. come from holdings free from brucellosis (B. mellitensis and B. ovis) and enzootic abortion
of ewes (Chlamydophila abortus), and comply with the recommendations relating to scrapie,
, in accordance with the procedure laid down in the most recent version of the OIE
Terrestrial Animal Health Code.

II.3.2. come from holdings that have not been subjected to health restrictions for infectious-
contagious diseases notifiable for the species during the last 24 months.

II.3.3. were subjected to a pre-entry quarantine of at least 28 days, which complies with the
provisions set by the competent authority of the country and within that period, and at least
21 days after being admitted to the quarantine accommodation, have undergone with
negative results the routine diagnostic tests that are performed at the centre, test which are
in line with those set out in the most recent version of the Terrestrial Animal Health Code of
the OIE(3).

(2)either  ○ [II.3.4. come from a country/region(2) declared free of ovine and caprine brucellosis (B. mellitensis)
in accordance with the procedure laid down in the most recent version of the OIE Terrestrial
Animal Health Code;]

(2)or  ○ [II.3.4.  have been annually subjected in accordance with OIE standards with negative results to
diagnostic test for ovine and caprine brucellosis (B. mellitensis) (3) ]

II.3.5. have been annually subjected in accordance with the procedure laid down in the most recent
version of the OIE Terrestrial Animal Health Code with negative results to diagnostic test for ovine
epididymitis (B. ovis) (4) and maedi-visna/caprine arthritis-encephalitis (3).

either  ○ [II.3.6. come from a country/region(2) declared free of tuberculosis(5) (M. bovis or M. caprae) in
accordance with the procedure laid down in the most recent version of the OIE Terrestrial
Animal Health Code;]

(2)or  ○ [II.3.6. have been annually subjected in accordance with the procedure laid down in the most
recent version of the OIE Terrestrial Animal Health Code with negative results to diagnostic
test tuberculosis(5) (M. bovis or M. caprae) (3)]

(2)either  ○ [II.3.7.  come from a country/region(2) free of bluetongue;]

(2)or  ○ [II.3.7. come from a holding under surveillance program for the control of bluetongue and the
animals meet the requirements described in the most recent version of the OIE Terrestrial
Animal Health Code];

II.4. The donor animal

II.4.1. meets the requirements laid down in point 3, related to the admission of breeding animals in the Centre.

II.4.2. was born in the country or region thereof mentioned in point II.1 or comes from a country with the
same health status as described under point II.1.

EUROPEAN UNION (CL) Frozen ovine/caprine semen for Chile
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II. Health information

II.4.3. was examined on the day the semen was collected and there was no evidence of contagious diseases
affecting the species, and has not been exposed to these diseases in the last 90 days prior to the
collection of the semen.

II.5. The semen to be exported:

II.5.1. was collected, processed and stored in accordance with the provisions of the most recent
version of the OIE Terrestrial Animal Health Code;

II.5.2. was diluted using sterile diluents to which the following antibiotics were added:

                         ; (indicate the type of antibiotics and concentrations used)

II.5.3. have been stored only in sterilised vials with fresh nitrogen not used for any other purpose;

II.5.4. after collection and until its departure was kept in containers exclusively for export to Chile
or with semen that meets at least the same requirements as those that must be achieved to
export to Chile, and separate from any other semen.

Notes

Part I:

Box I.11.: Place of origin: shall correspond to the semen collection or storage centres approved for export to Chile,
from which the semen is dispatched

Box I.20.: Number of packages: shall correspond to the number of containers.

Box I.21.: Identification of container and seal number shall be indicated.

Box I.25.: Species: select amongst “Ovis aries” or “Capra hircus” as appropriate.

Donor identity: shall correspond to the official identification of the animal (eartag number)

Date of collection: shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy.

Part II:

(1) Only semen collection centres listed in accordance with Article 11(4) of Directive 92/65/EEC on the
Commission:

<LINK1 HREF="http://ec.europa.eu/food/animal/approved_establishments/establishments_vet_field_en.htm"~web
page~LINK1>

and listed in the Register of Authorized establishments for export to Chile:

<LINK2
HREF="http://www.sag.gob.cl/opendocs/asp/pagDefault.asp?boton=Doc51&amp;argInstanciaId=51&amp;argCarpetaI
d=1394&amp;argTreeNodosAbiertos=(1394)(-51)&amp;argTreeNodoActual=1394&amp;argTreeNodoSel=8"~web
page~LINK2>

(2) Delete as necessary.

(3) Diagnostic tests must be carried out in official laboratories or authorised for this purpose by the
competent authority of the exporting country.

(4) For ovine semen only.

(5) For caprine semen only

·          The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

·          The certificate must be issued in Spanish and in the language of the EU Member State of origin.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (CL) Frozen ovine/caprine semen for Chile
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Controlled
temperature ☐ Hűtött ☐ Környezet ☐ Fagyasztva ☐

I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Competition ☐ Unregistered equidae ☐ Sales ☐ Transhumance ☐
Production ☐ Laboratory ☐ Training ☐ Továbbfeldolgozás ☐
Közvetítés ☐ Breeding ☐ Hizlalás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐
Ornamental bird food ☐ Consignments according to

Regulation No 999/2001 ☐ Game Restocking ☐ Állati takarmány ☐

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786 ☐

Emberi fogyasztás ☐ Breeding and production ☐ Jóváhagyott szervek ☐

Karantén ☐ Organic fertilizers ☐ Törzskönyvezett lófélék ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐
Pollination ☐ Production of petfood ☐ Racing ☐ Ornamental use/research ☐
Rodent food ☐ Storage ☐ Cirkusz/kiállítás ☐ Kedvtelésből tartott állatok ☐
Egyéb ☐ Vágás ☐ Műszaki felhasználás ☐ Mesterséges szaporítás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.23. Csomagok teljes száma I.24. Teljes mennyiség I.25. Nettó össztömeg I.25. Bruttó össztömeg

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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I.28. Description of consignment

1. 05 MÁSHOVA NEM SOROLT, VAGY MÁSHOL FEL NEM TÜNTETETT ÉLELMEZÉSI CÉLRA ALKALMAS ÁLLATI EREDETŰ TERMÉK
0511 Másutt nem említett állati termék; az 1. vagy a 3. árucsoportba tartozó, emberi fogyasztásra nem alkalmas élettelen állat

051199 Más
05119985 Más

Áru Faj Mennyiség Tételszám Gyártóüzem

Hűtőház Darabolóüzem Fagyasztás dátuma Az előállítás dátuma Vágás dátuma

Nettó tömeg Product Description Csomagok darabszáma Azonosító jelölés

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

Alulírott hatósági állatorvos igazolom a következőket:

II.1.                          (a származási uniós tagállam vagy régió neve)

a Nemzetközi Állatjárványügyi Hivatal (OIE) hivatalos álláspontja szerint vakcinázás nélkül mentes a
száj-és körömfájástól, valamint az OIE legújabb Nemzetközi Állat-egészségügyi Szabályzatának
vonatkozó fejezetében foglalt kritériumok alapján mentes a juhhimlőtől és a kecskehimlőtől, valamint a
kiskérődzők pestisétől.

II.2. A spermagyűjtő központ(1), amelyben a kivitelre szánt spermát gyűjtötték:

II.2.1. rendelkezik a hatályos uniós jogszabályok szerinti és az SAG (Servicio Agrícola y Ganadero,
Chile) által kiadott engedéllyel spermák Chilébe történő kivitele tekintetében, és megfelel az
OIE Nemzetközi Állat-egészségügyi Szabályzatának legújabb változatában meghatározott
követelményeknek;

II.2.2. a központ alkalmazásában álló állatorvos közvetlen felügyelete alatt áll;

II.2.3. napi nyilvántartást vezet a központban tartott állatok egészségi állapotáról;

II.2.4. napi nyilvántartást vezet az előállításról, az előállított sperma pedig nyomonkövethető;

II.2.5. fizikailag el van különítve más állattenyésztési létesítményektől, és a biobiztonság
feltételeinek megfelelően működik;

II.2.6. alkalmazottjai nem érintkeznek olyan állatokkal, amelyek a szóban forgó fajra nézve egészségügyi
kockázatot jelenthetnek.

II.3. A spermagyűjtő központban lévő állatok:

II.3.1. olyan gazdaságokból származnak, amelyek brucellózistól (B. mellitensis és B. ovis) és a
juhok enzootikus vetélését okozó Chlamydophila abortustól mentesek, valamint megfelelnek
a surlókórral kapcsolatos ajánlásoknak, összhangban az OIE legújabb Nemzetközi Állat-
egészségügyi Szabályzatában foglalt eljárással.

II.3.2. olyan gazdaságokból származnak, amelyekre a szóban forgó fajok tekintetében az elmúlt 24
hónapban nem vonatkozott bejelentési kötelezettség alá tartozó fertőző betegség miatti
egészségügyi korlátozás.

II.3.3. a központba való felvételük előtt az ország illetékes hatóságának előírásai szerint legalább
28 napig karanténban tartották, továbbá ezen időszak alatt, valamint a karanténba kerülés
után legalább 21 nappal az az OIE legújabb Nemzetközi Állat-egészségügyi Szabályzatában
előírt vizsgálatokkal összhangban lévő rutin diagnosztikai vizsgálatokat végeztek rajtuk a
spermagyűjtő központban, melyek negatív eredményt hoztak(3).

(2)vagy  ○ [II.3.4. olyan országból/régióból(2) származnak, amelyet az OIE legújabb Nemzetközi Állat-
egészségügyi Szabályzatában meghatározott eljárás szerint szarvasmarha- és
kecskebrucellózistól (B. mellitensis) mentesnek nyilvánítottak;]

(2)vagy  ○ [II.3.4.  az OIE előírásainak megfelelően évente elvégezték a szarvasmarha- és kecskebrucellózisra
(B. mellitensis) (3) vonatkozó diagnosztikai vizsgálatot, amely negatív eredményt hozott]

II.3.5. az OIE Nemzetközi Állat-egészségügyi Szabályzatának legújabb változatában meghatározott
eljárással összhangban évente elvégezték a juh-mellékheregyulladásra (B. ovis) (4), a maedi-visna
betegségre és a kecskék arthritis-encephalitis betegségére vonatkozó diagnosztikai vizsgálatot, amely
negatív eredményt hozott (3).

vagy  ○ [II.3.6. olyan országból/régióból(2) származnak, amelyet az OIE legújabb Nemzetközi Állat-
egészségügyi Szabályzatában meghatározott eljárás szerint tuberkulózistól(5) (M. bovis vagy
M. caprae) mentesnek nyilvánítottak;]

(2)vagy  ○ [II.3.6. az OIE Nemzetközi Állat-egészségügyi Szabályzatának legújabb változatában meghatározott
eljárással összhangban évente elvégezték rajtuk a tuberkulózisra (5) (M. bovis vagy M.
caprae) vonatkozó diagnosztikai vizsgálatot, amely negatív eredményt hozott (3)]

(2)vagy  ○ [II.3.7.  olyan régióból/országból(2) származnak, amely kéknyelvbetegségtől mentes;]

(2)vagy  ○ [II.3.7. olyan gazdaságból származnak, amely a kéknyelvbetegség ellenőrzésére irányuló felügyeleti
program alatt áll, továbbá megfelelnek az OIE Nemzetközi Állat-egészségügyi
Szabályzatának legújabb változatában meghatározott követelményeknek];

II.4. A donor állat

EURÓPAI UNIÓ (CL) Fagyasztott juh- vagy kecskesperma Chilébe történő kivitelre
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II. Egészségügyi információk

II.4.1. megfelel a 3. pontban meghatározott, a tenyészállatoknak a központba való felvételével kapcsolatos
követelményeknek.

II.4.2. a II.1. pontban megadott országban vagy régióban született, vagy a II.1. pontban szereplővel megegyező
állat-egészségügyi státusszal rendelkező országból származik.

II.4.3. a donorállatot a spermavétel napján megvizsgálták, és semmilyen, a fajra jellemző fertőző betegség jelét
nem mutatták ki, továbbá az állat a spermavételt megelőző 90 napban nem volt az e betegségek által
érintett környezetben.

II.5. A kivitelre szánt spermát:

II.5.1. az OIE legújabb Nemzetközi Állat-egészségügyi Szabályzatában meghatározott
rendelkezéseknek megfelelően gyűjtötték be, dolgozták fel és tárolták;

II.5.2. steril oldószerekkel oldották, amelyekhez a következő antibiotikumokat adták hozzá:

                         ; (a felhasznált antibiotikumok típusának és koncentrációjának megadása)

II.5.3. kizárólag sterilizált ampullában, előzőleg más célra fel nem használt friss nitrogén
alkalmazásával tárolták;

II.5.4. a begyűjtést követően egészen a szállításig kizárólag a Chilébe irányuló kivitelhez használt
konténerben, vagy kizárólag olyan spermákkal együtt tárolták, amelyekre a Chilébe szánt
kivitelre vonatkozó követelményekkel legalább egyenértékű követelmények vannak
érvényben, továbbá minden egyéb spermától elkülönítették.

Megjegyzések

I. rész:

I.11. rovat: Származási hely: a Chilébe történő kivitelre engedélyezett azon spermagyűjtő és -tároló központ,
amelyből a spermát feladták

I.20. rovat: Csomagok száma: meg kell egyeznie a konténerek számával.

I.21. rovat: Fel kell tüntetni a konténerszámot és a plombaszámot.

I.25. rovat: Fajok: „Ovis aries” vagy „Capra hircus”, kérjük, válassza ki a megfelelőt.

A donor adatai: az állat hivatalos azonosítója (krotáliaszám)

Spermavétel időpontja: a következő formátumban: nn/hh/éééé.

II. rész:

(1) Csak a Bizottság weboldalán – a 92/65/EGK tanácsi irányelv 11. cikke (4) bekezdésének megfelelően –
felsorolt spermagyűjtő központok (állomások):

<LINK1~weboldal~LINK1>

valamint a Chilébe történő kivitelre engedélyezett létesítmények alábbi nyilvántartásában szereplő központok:

<LINK2~weboldal~LINK2>

(2) A nem kívánt rész törlendő.

(3) A diagnosztikai vizsgálatokat hivatalos laboratóriumnak vagy az exportáló ország által e célra kijelölt
illetékes hatóságnak kell elvégeznie.

(4) Csak juhsperma esetén.

(5) Csak kecskesperma esetén.

·          Az aláírás és a bélyegző színének különböznie kell a nyomtatás színétől.

·          A bizonyítványt spanyol nyelven és a származás szerinti uniós tagállam hivatalos nyelvén kell kitölteni.
Certifying Officer

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás

EURÓPAI UNIÓ (CL) Fagyasztott juh- vagy kecskesperma Chilébe történő kivitelre
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